
Algo de vocabulario :  Tema : mundo marítimo 

- Aguas jurisdiccionales, las : les eaux territoriales 

- Ancla, el : l’ancre 

- Atún, el : le thon 

- Bacalao, el : la morue  

- Bahía, la : la baie 

- Berberecho, el : la coque  

- Bitácora, la : l’habitacle, le cockpit, le poste de pilotage 

- Bogavante, el : le homard 

- Boquerón, el : l’anchois 

- Bucear : plonger 

- Buque de carga, un = carguero, un : un cargo 

- Buque, un : un vaisseau, un bâtiment 

- Buzo, el : le plongeur 

- Camarón, el : la crevette 

- Cangrejo de río, el : l’écrevisse  

- Cangrejo, el : le crabe 

- Chatarrero, el : le ferrailleur 

- Cuaderno de bitácora, el = diario de a bordo : le livre, le journal de bord 

- El caladero : le lieu de pêche. > « la zone de pêche » 

- Embate, el : « le coup de mer » 

- Encallar : échouer, s’échouer 

- Eslora, la : la longueur d’un navire 

- Espigón, el : l’épi 

- Fondear : mouiller l’ancre → estar fondeado : être au mouillage 

- Lancha, la : le canot 

- Langosta, la : la langouste 

- Lenguado, el : la sole 

- Marisco, el : le fruit de mer 

- Mejillón, el : la moule 

- Merluza, la : le merlu, le colin 

- Motor de fuera borda, un : un moteur hors-bord 

- Pescado, un : un poisson (qui a été pêché) 

- Pescar a rastro remolcado : pêcher à la drague (grand râteau relié à un filet)  

- Pescar al cerco : pêcher à la balinche (le balincheur) = filet qui encercle le banc de poisson 

- Pescador, un : un pêcheur 

- Pez, un : un poisson (vivant) 

- Puerto deportivo, el : le port de plaisance 

- Red, una : un filet 

- Reflotar : remettre à flot 

- Repostaje, el : le ravitaillement, le « bunkering » 

- Repostar : se ravitailler, s’approvisionner 

- Sector pesquero, el : le secteur de la pêche 

- Virar : virer de bord 



- Zarpar = levar el ancla : appareiller, lever l’ancre 

 

 


